
TVK-E25-JW/JZ
Model EIGO:

TVK-E35-JW/JZ
TVK-E51-JW/JZ
TVK-E65-JW/JZ

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
KARTA GWARANCYJNA

UWAGA !
Zalecamy przeczytanie niniejszej instrukcji przed montażem 
lub obsługą klimatyzatora.
Zachowaj tę instrukcję do późniejszego wykorzystania

Producent:  THERMOVAL POLSKA S.A.
Instrukcja nr. TVK-001-E/S

EIGO / SAGA
KLIMATYZATOR  
NAŚCIENNY TYPU SPLIT

2025 RP

Model SAGA:

TVK-S25-JW/JZ
TVK-S35-JW/JZ
TVK-S51-JW/JZ
TVK-S65-JW/JZ

by



1

SPIS TREŚCI

Wstęp ........................................................................................... 2
Zawartość opakowania jednostki wewnętrznej ............................ 2
Informacje wstępne ...................................................................... 3
Instrukcje dla użytkownika  .......................................................... 5
Zalecenia do miejsca instalacji .................................................... 5
Opis budowy zestawu klimatyzatora  ........................................... 7
Obsługa i sekcje wskaźników pilota zdalnego sterowania  .......... 9
Pilot model EIGO ......................................................................... 9
Pilot model SAGA ........................................................................11
Sposób obsługi pilota zdalnego sterowania  .............................. 13
Metody konserwacji  ................................................................... 16
Sytuacje awaryjne - postępowanie ............................................. 17
Ważne wskazówki eksploatacyjne  ............................................ 18
Karta produktu ........................................................................... 19
Uproszczona deklaracja zgodności  .......................................... 19
Karta gwarancyjna  ..................................................................... 20



Zgodnie z obowiązującymi przepisami klimatyzator może być zainstalowany 
tylko i wyłącznie przez uprawnionego montażystę, posiadającego aktualne 
uprawnienia F-gaz.

Niniejsza instrukcja obsługi jest uniwersalną wersją dla kilku modeli klimatyzatorów ściennych typu split produkowanych 
przez naszą firmę. Wygląd zakupionych jednostek może nieznacznie różnić się od tych opisanych w instrukcji, ale nie ma to 
wpływu na prawidłowe działanie i użytkowanie. 
Przeczytaj uważnie sekcje odpowiadające wybranemu modelowi i zachowaj instrukcję, aby ułatwić sobie późniejsze 
odniesienie.

UWAGA

Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez małe dzieci lub osoby o 

ograniczonej sprawności fizycznej i umysłowej bez nadzoru. 

Wstęp
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Zawartość opakowania jednostki wewnętrznej

W zależności od zakupionego modelu, zestaw akcesoriów może się różnić od poniższej listy

4 - 6

(opcjonalnie)

1-2

Kołnierz uszczelniający

Baterie AA lub AAA

Mały filtr srebrny 
i węglowy
(opcjonalnie)

Zaczep spustowy

Taśma izolacyjna Rura izolacyjna

Rurka peszel



OSTRZEŻENIE:    W tej klimatyzacji zastosowano łatwopalny czynnik chłodniczy R32.

Klimatyzator z czynnikiem chłodniczym R32, jeśli jest nieostrożnie traktowany, może spowodować poważne szkody dla 

ludzkiego ciała lub otoczenia. 

Przed instalacją, użytkowaniem i konserwacją należy uważnie przeczytać instrukcję.

Ten symbol oznacza, że   urządzenie wykorzystuje łatwopalny czynnik chłodniczy. 

Jeśli czynnik  chłodniczy wycieknie i zostanie wystawiony na działanie zewnętrznego 

źródła zapłonu, istnieje ryzyko pożaru.

Ten symbol oznacza, że   należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Ten symbol informuje, że obsługę urządzenia powinien wykonywać 

personel serwisowy, zapoznając się z instrukcją instalacji.

Ten symbol oznacza, że dostępny jest dana informacja, np. instrukcja 

obsługi lub instrukcja instalacji.

Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci od lat 8) o ograniczonej sprawności 

fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, 

chyba że znajdują się one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub otrzymały od niej 

instrukcje dotyczące korzystania z urządzenia.

Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.

To urządzenie należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi instalacji elektrycznych.

Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować urządzenia bez nadzoru.

Odłącz urządzenie od źródła zasilania podczas serwisowania i wymiany części. Odłącz zasilanie przed  

czyszczeniem i konserwacją. Przed uzyskaniem dostępu do zacisków wszystkie obwody zasilania muszą być 

odłączone.

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez uprawnionego instalatora, jego 

przedstawiciela serwisowego lub wykwalifikowaną osobę.

Wyłącznik wielobiegunowy, posiadający odstęp styków co najmniej 3 mm na każdym biegunie, powinien być  

podłączony przewodem stałym.

Urządzenia nie wolno instalować w pralni.

Do przyspieszenia procesu rozmrażania lub czyszczenia nie należy stosować środków innych niż zalecane przez  
producenta.
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Ważne informacje i ostrzeżenia



Urządzenie należy przechowywać w pomieszczeniu, w którym nie ma stale działającego otwartego ognia 

(np. działającego urządzenia gazowego) ani źródeł zapłonu (np. działającego stale grzejnika elektrycznego). 

Urządzenie należy przechowywać w sposób zapobiegający wystąpieniu uszkodzeń mechanicznych.

Urządzenie należy przechowywać w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, w którym wielkość pomieszczenia

odpowiada powierzchni pomieszczenia określonej dla eksploatacji. Utrzymuj otwory wentylacyjne wolne od 

przeszkód.

Każda osoba pracująca przy układzie czynnika chłodniczego lub dokonująca odzysku czynnika chłodniczego z 

instalacji powinna posiadać aktualny, ważny certyfikat wystawiony przez akredytowany w branży organ oceniający, 

który potwierdza jej kompetencje do  bezpiecznego obchodzenia się z czynnikami chłodniczymi, zgodnie ze 

specyfikacją oceny uznawaną w branży.

Serwisowanie powinno być wykonywane wyłącznie zgodnie z zaleceniami producenta sprzętu. Konserwacja 

i naprawa wymagająca pomocy innego wykwalifikowanego personelu powinna być wykonywana pod nadzorem 

osoby kompetentnej w  zakresie stosowania łatwopalnych czynników chłodniczych.

Wielokrotnego użytku złącza mechaniczne i połączenia kielichowe nie są dozwolone wewnątrz pomieszczeń. 

Należy pamiętać, że czynniki chłodnicze mogą nie mieć zapachu.

Urządzenie należy instalować, obsługiwać i przechowywać w pomieszczeniu o powierzchni 
2podłogi większej niż 4 m .

Urządzenia nie wolno instalować w pomieszczeniu niewentylowanym, jeżeli powierzchnia tego 
2pomieszczenia jest mniejsza niż 4 m .

Prawidłowa utylizacja tego produktu
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Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu 

lub dokumentach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać 

łącznie z innymi odpadami. Obowiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego 

sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w celu właściwego jego przetworzenia. 

Oznakowanie oznacza jednocześnie, że sprzęt został wprowadzony do obrotu po 

dniu 13 sierpnia 2005 r.



Instrukcje dla użytkownika

Przed użyciem klimatyzatora należy uważnie przeczytać „Instrukcję obsługi”, aby zapewnić jego prawidłowe działanie.

Zalecenia do miejsca instalacji

Przed użyciem urządzenia należy skorzystać z pomocy profesjonalnego personelu serwisu centralnego 

naszej firmy lub Instalatora, który zajmie się jego instalacją.

Jednostek nie wolno instalować w miejscach, w 
których istnieje ryzyko wycieku gazów palnych. Upewnij się, że wyłącznik różnicowoprądowy jest zainstalowany.

Upływ prądu

wyłącznik obwodu

W przypadku, gdy wyciekający gaz nagromadzi się wokół
jednostek, może wystąpić zagrożenie pożarem.

Po podłączeniu przewodów pomiędzy jednostką wewnętrzną i  

jednostką zewnętrzną należy sprawdzić, czy połączenia nie są luźne,  

pociągając za przewód z niewielką siłą.

Brak wyłącznika różnicowoprądowego może spowodować  

porażenie prądem elektrycznym oraz inne zagrożenia.

Upewnij się, że klimatyzator jest prawidłowo uziemiony.

Przewód uziemiający klimatyzatora  

powinien być ściśle podłączony do  

uziemienia urządzenia i źródła 

zasilania.

Nieprawidłowe uziemienie może 

spowodować porażenia prądem 

elektrycznym i inne zagrożenia.
Luźne połączenia mogą spowodować 
zagrożenie pożarem.

Instrukcja podłączenia do zasilania

Nigdy nie próbuj zatrzymać pracy  

klimatyzatora poprzez odłączenie przewodu  

zasilającego.

Nie podłączaj zasilania do złącza pośredniego. 

Używanie przedłużonej linii zasilającej jest 

surowo zabronione.

Nie wolno również dzielić tego samego złącza 

wtykowego z innymi urządzeniami elektrycznymi.

Nie wolno naciskać, rozciągać, uszkadzać, 
podgrzewać ani modyfikować przewodu 
zasilającego.

Źle!

Takie działanie może spowodować 

porażenie prądem lub pożar.

Może to spowodować porażenie prądem  
elektrycznym, przegrzanie, zagrożenie 
pożarem itp. 
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub 
wymaga wymiany z innych powodów, należy 
skontaktować się ze sprzedawcą lub 
serwisem.

Może to spowodować porażenie prądem, 
przegrzanie, lub zagrożenie pożarem.

Nie należy obsługiwać przełącznika mokrymi 
rękami.

Przed podłączeniem złącza należy upewnić 
się, że nie ma na nim kurzu oraz, że złącze 
jest prawidłowo podłączone.

Nigdy nie używaj bezpiecznika o 
niewłaściwej wartości, ani żadnych 
innych metalowych przewodów.

przewód 
miedziany

Użycie przewodów metalowych lub 
miedzianych jako bezpieczników może 
spowodować awarie lub zagrożenie 
pożarem.Może to spowodować porażenie prądem.
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Staraj się unikać dostania się światła słonecznego 
I gorącego powietrza do pomieszczenia.

Staraj się ograniczać wytwarzanie ciepła 
podczas chłodzenia.

Nie używaj urządzeń nagrzewających w 
pomieszczeniach klimatyzowanych.

Podczas chłodzenia należy stosować zasłony lub 
żaluzje, aby osłonić się przed światłem słonecznym.

Nie umieszczaj środków owadobójczych, farb 
i innych łatwopalnych aerozoli w pobliżu  klimatyzatora, 
oraz nie rozpylaj ich bezpośrednio na klimatyzator.

Umieść źródła ciepła poza 
pomieszczeniem.

W przypadku konieczności używania  klimatyzatora 

i urządzeń nagrzewających w tym samym pomieszczeniu, 

od czasu do czasu należy przeprowadzać wentylację 

powietrza.

Może to doprowadzić do niepełnego 
nagrzewania tych urządzeń.

Przed konserwacją klimatyzatora należy najpierw 
odłączyć zasilanie. 
Nigdy nie czyść jednostek, gdy wentylator pracuje na 
wysokich obrotach.

Może to spowodować zagrożenie pożarem.

Nie wkładaj patyczków ani prętów do otworu 
wentylacyjnego.

Niewystarczająca wentylacja może prowadzić  do 
braku tlenu i innych zagrożeń.

Ustaw prawidłowo kierunek przepływu powietrza. Nie narażaj się na długotrwałe działanie 
chłodnego powietrza.

Niebezpieczny!

Ponieważ wentylator pracuje z dużą prędkością, 
włożenie przedmiotu do środka może spowodować 
wypadek.

Prawidłowo wyreguluj kierunek przepływu powietrza 
góra/dół i lewo/prawo, aby uzyskać równomierną 
temperaturę w pomieszczeniu.

Może to powodować zaburzenia organizmu, co jest 
szkodliwe dla zdrowia.

Dokładnie sprawdź konstrukcje wsporcze jednostek.

Może to spowodować porażenie prądem.

Nie siadaj na jednostce zewnętrznej i nie umieszczaj na 

niej żadnych przedmiotów.

Może to doprowadzić do upadku jednostki  

klimatyzatora, co może skutkować wypadkiem lub 

obrażeniami ciała.

Nie należy stosować następujących substancji:

W przypadku uszkodzeń, konstrukcje wsporczenależy 
niezwłocznie naprawić, aby uniknąć upuszczenia 
urządzenia, co mogłoby doprowadzić do obrażeń ciała 
lub innych wypadków.

Wyciągnij wtyczkę, gdy urządzenie nie jest używane 

przez dłuższy czas, aby zapewnić bezpieczeństwo.

Gorąca woda (powyżej 40°C lub 104°F)

(Użycie gorącej wody może spowodować deformację 

klimatyzatora lub jego blaknięcie) 

Benzyna, rozcieńczalnik do farb, benzen i środki 

polerujące itp. Substancje te mogą odkształcić 

klimatyzator lub spowodować zarysowania.
Przed odłączeniem wtyczki od zasilania należy upewnić się, 
że klimatyzator jest wyłączony.
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Nie czyść klimatyzatora wodą Nie mocuj, nie wieszaj ani nie układaj przedmiotów 
na klimatyzatorze.

Informacja dla klienta
Jeżeli konieczny jest demonaż urządzenia lub wykonanie czynności konserwacyjnych lub naprawczych, 
to należy zgłosić się do bezpośredniego wykonawcy, lub uprawnionego montera, posiadającego aktualne 
uprawnienia F-gaz.

Jestem spieczony!



Ponieważ istnieje wiele modeli, funkcje i wygląd jednostek mogą się różnić, wprowadzamy tylko następujący wzór.

Jednostka wewnętrzna Wyświetlacz główny 

Kratka powrotna powietrza

Wbudowana w jednostkę 
wewnętrzną

Płetwa regulująca kierunek przepływu 
powietrza w lewo lub w prawo

Klapa regulująca kierunek przepływu 
powietrza w górę lub w dół

Wylot powietrza

Filtr powietrza

Usuwa kurz i brud z powietrza wlotowego

Rurka odpływowa

Odprowadza odsączoną wilgoć z powietrza

Jednostka zewnętrzna

Wlot powietrza po bokach
 i na tylnej powierzchni

- Przyłącze przewodów 

czynnika chłodniczego

- Okablowanie elektryczne

Otwór wylotowy powietrza

Obsługa jednostki wewnętrznej

Jak zamknąćJak otworzyć

Naciśnij kratkę wlotu powietrza, a następnie naciśnij 

obie strony kratki wlotu powietrza u dołu.

Przycisk obsługi awaryjnej

Lekko naciśnij z obu stron kratkę wlotu powietrza 

u dołu i pociągnij ją w tę stronę, aż poczujesz opór.
Przycisk obsługi awaryjnej można wykorzystać w sytuacjach awaryjnych do 
włączania/wyłączania urządzenia, gdy nie ma dostępu do pilota zdalnego 
sterowania.

Uwaga 
Nie otwieraj kratki pod kątem większym niż 60 stopni. Nie używaj urządzeń ze zbyt dużą siłą.

7

Opis budowy zestawu klimatyzatora

W zależności od modelu, wyświetlacz może być umieszczony w innym miejscu obudowy.



Wskazania jednostki 1

Wskaźnik ustawiania temperatury, 

funkcji timer i wskaźnik kodu błędu

Wskazania jednostki 2

Wskaźnik timera

Wskazanie ustawiania temperatury, 

funkcji timer I wskaźnik kodu błędu

Odbiornik sygnału pilota

 zdalnego sterowania

Powyższy rysunek przedstawia wszystkie oznaczenia dla celów wyjaśnienia, ale praktycznie tylko 

najważniejsze części są oznaczone. Wskaźnik można zmienić, ale nie ma to wpływu na działanie.
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Funkcja połączenia z Internetem (WiFi) 
(opcjonalnie), może być włączona tylko wtedy, 
gdy klimatyzator jest skonfigurowany z tą 
funkcją.

Dodatkowe ogrzewanie elektryczne 
(opcjonalne), może być podświetlone tylko 
wtedy, gdy klimatyzator jest skonfigurowany z 
tą funkcją.

Wskaźnik połączenia WiFi Wskaźnik włączenia



Pilot zdalnego sterowania dla modelu klimatyzacji EIGO, cz.1

Wskaźnik AUTO Wskaźnik CHŁODZENIA Wskaźnik OGRZEWANIAWskaźnik OSUSZANIA

Wskaźnik wentylatora Wskaźnik funkcji I FEEL Wskaźnik TRYB NOCNY Wskaźnik blokady klawiszy

Wskaźnik TURBO Wskaźnik LAMPY Wskaźnik CISZA Wskaźnik ECO

Wskaźnik CZYSTOŚCI Wskaźnik SWING Wskaźnik przepływu powietrza

Wskaźnik TEMPERATURY Wskaźnik czasu

Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (wysoka) Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (średnia)

Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (niska)
Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA 
(automatyczny)

Przycisk Opis funkcji

WŁ./WYŁ.
Naciśnięcie tego przycisku powoduje rozpoczęcie operacji, a ponowne 

naciśnięcie ją zatrzymuje.

WŁ./WYŁ.

Przycisk ten służy do włączania i wyłączania trybu ECO (oszczędzania  energii), zdalnego 

sterowania klimatyzacją i włączania/wyłączania trybu  oszczędzania energii.

TRYB

WENTYLATOR

PRĘDKOŚĆ

TEMP

HUŚTAĆ SIĘ

POWIETRZE

PRZEPŁYW

TEMP Ten przycisk ustawia temperaturę w pomieszczeniu.

TURBO/SEN TIMER/CISZENIE TRYB
Ten przycisk zmienia tryb pracy: AUTO, CHŁODZENIE, 

OSUSZANIE, OGRZEWANIE, WENTYLATOR.

BLOKADA/LAMPA CZYSTY/CZUJĘ SIĘ

HUŚTAĆ SIĘ Przycisk ten służy do wyboru kierunku przepływu powietrza: góra/dół.

WENTYLATOR

Ten przycisk ustawia prędkość powietrza.PRĘDKOŚĆ

POWIETRZE

PRZEPŁYW

Ten przycisk służy do wyboru kierunku przepływu powietrza (lewo/prawo). Po  

naciśnięciu klapa zacznie się obracać lub zostanie zablokowana (działa tylko na  

trójwymiarowym modelu przepływu powietrza).
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Wskaźnik AUTO Wskaźnik COOL Wskaźnik HEATWskaźnik DRY

Wskaźnik FAN Wskaźnik CLEAN Wskaźnik Tryb nocny Wskaźnik blokady klawiszy

Wskaźnik HEALTHY Wskaźnik TURBO Wskaźnik LAMP Wskaźnik SWING

Wskaźnik przepływu powietrza Wskaźnik QUIET Wskaźnik ECO

Wskaźnik TEMPERATURY Wskaźnik czasu

Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (wysoka) Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (średnia)

Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (niska) Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (automatyczny)

Przycisk Opis funkcji

Ten przycisk zmienia tryb pracy: AUTO, COOL, DRY, HEAT, FAN.

Przycisk ten po naciśnięciu powoduje rozpoczęcie pracy urządzenia, a po ponownym 

naciśnięciu powoduje jego zatrzymanie.

Ten przycisk powoduje przejście do trybu SLEEP..

Ten przycisk przełącza urządzenie w tryb TURBO 
(nie działa w trybach AUTO, DRY i FAN).

Przycisk ten służy do włączania i wyłączania funkcji ECO (oszczędzania energii), czyli trybu 

oszczędzania energii przy użyciu pilota zdalnego sterowania.

Przyciski te służą do ustawiania temperatury w pomieszczeniu.

Przycisk ten służy do wyboru kierunku przepływu powietrza góra/dół.

Przycisk ten służy do ustawiania prędkości wentylatora.

Przyciski „HEALTHY”, „LAMP’ i „CLEAN” dotyczą modeli EIGO i SAGA.

sasdcc



Przycisk Opis funkcji

TURBO/SEN

Naciśnij lewą połowę przycisku, aby włączyć funkcję TURBO. 
(Funkcja ta nie działa w trybach AUTO, DRY i FAN).

Naciśnij prawą połowę przycisku, aby aktywować funkcję  SLEEP.

WŁ./WYŁ.

TRYB

WENTYLATOR

PRĘDKOŚĆ

TEMP

HUŚTAĆ SIĘ

POWIETRZE

PRZEPŁYW

TIMER/CISZENIE

Naciśnij lewą połowę przycisku, aby aktywować funkcję TIMER, ustawić  włączenie lub 

wyłączenie urządzenia oraz czas timera.

Naciśnij prawą połowę przycisku, aby aktywować funkcję 

QUIET, która wyciszy pracę klimatyzatora.

TURBO/SEN TIMER/CISZENIE

BLOKADA/LAMPA CZYSTY/CZUJĘ SIĘ

BLOKADA/LAMPA

Naciśnij lewą połowę przycisku, aby aktywować funkcję LOCK, czyli zablokować lub 

odblokować klawiaturę.

Naciśnij prawą połowę przycisku, aby aktywować funkcję LAMPY  I wyłączyć wskazania 

na urządzeniu.

CZYSTY/CZUJĘ SIĘ

Naciśnij lewą połowę przycisku, aby aktywować funkcję CLEAN, która  umożliwia 

czyszczenie, gdy urządzenie i pilot są WYŁĄCZONE.

Naciśnij prawą połowę przycisku, aby aktywować funkcję I FEEL, otwierając 

lub zamykając funkcję I FEEL.

+ TEMP

℃℉/Funkcja: Naciśnij jednocześnie przycisk TURBO i przycisk TEMP, aby  

przełączyć wyświetlanie temperatury w stopniach Fahrenheita lub  
Celsjusza na pilocie zdalnego sterowania.

TEMP+ 10℃Funkcja OGRZEWANIA: Aby rozpocząć lub zatrzymać funkcję 10, naciśnij 

jednocześnie przycisk TURBO i przycisk TEMP.℃Funkcja OGRZEWANIA.

INFORMACJA DODATKOWA:

Powyższy rysunek pokazuje wszystkie wskazania w celu wyjaśnienia, ale praktycznie wskazane są 

tylko istotne części. Gdy klimatyzator jest  modelem wyłącznie chłodzącym, tryb „Heat” jest 

przeznaczony wyłącznie do wentylatora.

Po wybraniu trybu TURBO temperatura w pomieszczeniu nie jest kontrolowana, a urządzenie 

pracuje w trybie ciągłym. Jeśli uważasz,  że temperatura w pomieszczeniu jest zbyt niska lub zbyt 

wysoka, anuluj tryb TURBO.

Naciśnij przycisk I FEEL, aby aktywować funkcję, a pilot zdalnego sterowania wyśle   do 

klimatyzatora informację o aktualnej temperaturze w  pomieszczeniu, aby zoptymalizować 

temperaturę wokół Ciebie i zapewnić Ci komfort.
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TURBO/SEN

TURBO/SEN

Pilot zdalnego sterowania 1  cz.2

Przycisk Opis funkcji

Przycisk ten służy do zmiany kierunku przepływu powietrza (lewo/prawo), a po jego 

naciśnięciu klapa będzie się obracać lub unieruchamiać (działa tylko w modelu z 

nawiewem 3D).

Naciśnij ten przycisk, aby wyłączyć wskazania na urządzeniu.

Naciśnij ten przycisk, aby zablokować lub odblokować przyciski.

Za pomocą tego przycisku można włączyć i wyłączyć funkcje HEALTHY.

Naciśnij ten przycisk, aby wyciszyć klimatyzację.

+
Funkcja zmiany jednostki temperatury: Naciśnij jednocześnie przycisk TURBO 

i przycisk TEMP, aby przełączyć wyświetlanie temperatury w stopniach 

Fahrenheita lub Celsjusza na pilocie zdalnego sterowania.

+
Funkcja przeciwzamrożeniowa: Aby rozpocząć lub zatrzymać funkcję 
przeciwzamrożeniową, naciśnij jednocześnie przycisk TURBO i przycisk TEMP. 
Klimatyzator zmieni parametry pracy, tak aby utrzymać stałą temperaturę +10°C.

INFORMACJA  DODATKOWA

Powyższy rysunek pokazuje wszystkie wskazania w celu wyjaśnienia, ale praktycznie wskazane są 

tylko istotne części. Gdy klimatyzator jest modelem wyłącznie przeznaczonym do chłodzenia, tryb 

„Ogrzewanie” jest przeznaczony wyłącznie do wentylatora.

Po wybraniu trybu TURBO temperatura w pomieszczeniu nie jest kontrolowana, a urządzenie pracuje 

w trybie ciągłym. Jeśli uważasz, że temperatura w pomieszczeniu jest zbyt niska lub zbyt wysoka, 

wyłącz tryb TURBO.

Pilot zdalnego sterowania dla modelu kliamatyzacji EIGO, cz.2

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć funkcję CLEAN, gdy urządzenie i pilot są wyłączone.

Naciśnij ten przycisk, aby ustawić włączenie lub wyłączenie funkcji timera.

sasdcc
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Pilot zdalnego sterowania dla modelu klimatyzacji SAGA, cz.1

Wskaźnik AUTO Wskaźnik COOL Wskaźnik HEATWskaźnik DRY

Wskaźnik FAN

Wskaźnik blokady klawiszy Wskaźnik LAMP

Wskaźnik funkcji I FEEL

Wskaźnik SWING

Wskaźnik przepływu powietrza R Wskaźnik QUIET Wskaźnik TURBO Wskaźnik ECO

Wskaźnik TEMPERATURY Wskaźnik czasu

Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (wysoka) Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (średnia)

Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (niska) Wskaźnik PRĘDKOŚCI WENTYLATORA (automatyczny)

Przycisk Opis funkcji

Ten przycisk zmienia tryb pracy: AUTO, COOL, DRY, HEAT, FAN.

Naciśniecie tego przycisku powoduje rozpoczęcie pracy urządzenia, a po ponownym 

naciśnięciu powoduje jego zatrzymanie.

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć funkcję CLEAN, gdy urządzenie i pilot są 

wyłączone.

Ten przycisk przełącza urządzenie w tryb TURBO 
(nie działa w trybach AUTO, DRY i FAN).

Przycisk ten służy do włączania i wyłączania funkcji ECO (oszczędzania energii), czyli trybu 

oszczędzania energii przy użyciu pilota zdalnego sterowania.

Przyciski te służą do ustawiania temperatury w pomieszczeniu.

Przycisk ten służy do zmiany kierunku przepływu powietrza (lewo/prawo), a po jego naciśnięciu 

klapa będzie się obracać lub unieruchamiać (działa tylko w modelu z nawiewem 3D).

Przycisk ten służy do wyboru kierunku przepływu powietrza góra/dół.

Przycisk ten służy do ustawiania prędkości wentylatora.

Naciśnij ten przycisk, aby zablokować lub odblokować przyciski.

Wskaźnik CLEAN

Wskaźnik SLEEP

Wskaźnik HEALTHY
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Przycisk Opis funkcji

Naciśnij ten przycisk, aby zmniejszyć głośność klimatyzacji.

Ten przycisk powoduje przejście do trybu SLEEP.

Za pomocą tego przycisku można włączać i wyłączać funkcję HEALTHY

Naciśnij ten przycisk, aby przełączyć wyświetlanie temperatury w stopniach Fahrenheita 

lub Celsjusza na pilocie zdalnego sterowania.

Naciśnij ten przycisk, aby wyłączyć wskazania na urządzeniu.

Naciśnij ten przycisk, aby ustawić włączenie lub wyłączenie funkcji timera.

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć funkcję I FEEL (pomiaru z czujnika 

dostępnego w pilocie zdalnego sterowania).

INFORMACJA  DODATKOWA

Powyższy rysunek pokazuje wszystkie wskazania w celu wyjaśnienia, ale praktycznie wskazane są tylko 

istotne części. Gdy klimatyzator jest modelem wyłącznie do chłodzenia, tryb „Ogrzewanie” jest 

przeznaczony wyłącznie do wentylatora.

Funkcja TURBO

Po wybraniu trybu TURBO temperatura w pomieszczeniu nie jest kontrolowana, a praca odbywa się w 

sposób ciągły. Jeśli temperatura w pomieszczeniu jest zbyt niska lub zbyt wysoka, należy wyłączyć tryb 

TURBO.

Funkcja przeciwzamrożeniowa 

Naciśnij jednocześnie przycisk TURBO i TEMP, aby uruchomić lub wyłączyć funkcję 

stałej temperatury +10°C.

Funkcja I FEEL

Naciśnij przycisk I FEEL, aby aktywować funkcję, pilot zdalnego sterowania wyśle bieżącą temperaturę w 

pomieszczeniu do klimatyzatora, aby zoptymalizować temperaturę w pomieszczeniu i zapewnić odpowiedni 

komfort. 

Pilot zdalnego sterowania dla modelu klimatyzacji SAGA, cz.2
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Sposób obsługi pilota zdalnego sterowania



Przycisk Opis funkcji

Naciśnij ten przycisk, aby zablokować lub odblokować klawiaturę.

Naciśnij ten przycisk, aby wyciszyć klimatyzację.

Ten przycisk zmienia się na operację SLEEP.

Za pomocą tego przycisku można włączać i wyłączać funkcje związane ze zdrowiem.

Naciśnij ten przycisk, aby przełączyć wyświetlanie temperatury w 

stopniach Fahrenheita lub Celsjusza na pilocie zdalnego sterowania.

Naciśnij ten przycisk, aby wyłączyć wskazania na urządzeniu.

Naciśnij ten przycisk, aby ustawić włączenie lub wyłączenie urządzenia oraz czas 

timera.

Naciśnij ten przycisk, aby włączyć lub wyłączyć funkcję pomiaru temperatury (czucia ciała).

INFORMACJA  DODATKOWA

Powyższy rysunek pokazuje wszystkie wskazania w celu wyjaśnienia, ale praktycznie wskazane są tylko 

istotne części. Gdy klimatyzator jest modelem wyłącznie chłodzącym, tryb „Ogrzewanie” jest przeznaczony 

wyłącznie do wentylatora.

Funkacja TURBO

Po wybraniu trybu TURBO temperatura w pomieszczeniu nie jest kontrolowana, a praca odbywa się w 

sposób ciągły.Jeśli temperatura w pomieszczeniu jest zbyt niska lub zbyt wysoka, należy anulować tryb 

TURBO.

10 °C Funkcja HEAT ( przeciwzamrożeniowa ) 

Naciśnij jednocześnie przycisk TURBO i TEMP, aby uruchomić lub wyłączyć funkcję 10 °C HEAT.

Funkcja I FEEL

Naciśnij przycisk I FEEL, aby aktywować funkcję, pilot zdalnego sterowania wyśle bieżącą temperaturę w 

pomieszczeniu do klimatyzatora, aby zoptymalizować temperaturę w pomieszczeniu. do klimatyzatora, aby 

zoptymalizować temperaturę otoczenia i zapewnić komfort. 
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Pilot zdalnego sterowania 3  cz.2

Pilot zdalnego sterowania 1 Pilot zdalnego sterowania 2

przesuń przednią okładkę

przesuń tylną pokrywę
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DZIAŁANIE TIMERA

Ustaw czas wyłączenia

Ustaw czas, po którym urządzenie wyłączy się. Gdy nadejdzie odpowiedni moment, klimatyzator automatycznie  zatrzyma 

pracę. 1. Podczas pracy klimatyzatora naciśnij przycisk TIMER, a klimatyzator przejdzie w tryb wyłączania  czasowego.

1. Naciskaj przycisk TIMER, aby ustawić czas potrzebny do wyłączenia urządzenia. Timer może dokonać ustawień w  

zakresie od 1 do 24 godzin. Każde naciśnięcie przycisku powoduje zmianę wskazania w następującej kolejności: 1 

→2→……→24→anuluj (brak wskazania)→1.

2. Po ustawieniu czasu wyłączenia, cyfry wyświetlane na ekranie wyświetlacza będą zmniejszać się o 1 co  każdą 

upłyniętą godzinę. Wyświetlane cyfry wskazują czas pozostały do   wyłączenia.

Ustaw czas włączania

Ustaw czas włączenia urządzenia, a gdy nadejdzie odpowiedni czas, klimatyzator automatycznie rozpocznie pracę. 1. 

Gdy klimatyzator znajduje się w trybie gotowości, naciśnij przycisk TIMER, a klimatyzator przejdzie w tryb włączania  

czasowego.

1. Naciskaj przycisk TIMER, aby ustawić czas potrzebny do włączenia urządzenia. Timer może dokonać ustawień w  

zakresie od 1 do 24 godzin. Każde naciśnięcie przycisku powoduje zmianę wskazania w następującej kolejności: 1 

→2→……→24→anuluj (brak wskazania)→1.

2. Po ustawieniu czasu włączania, cyfry wyświetlane na ekranie wyświetlacza będą zmniejszać się o 1 co  każdą 

upłyniętą godzinę. Wyświetlane cyfry wskazują czas pozostały do   momentu włączenia.

Procedura zwalniania

Gdy na ekranie wyświetlacza pojawi się wskazanie 24-godzinne, naciśnij ponownie przycisk TMER, aby usunąć tryb czasowy.

OPERACJA SNU

Użyj tego trybu, aby zmniejszyć głośność pracy urządzenia podczas snu itp.

Naciśnij przycisk SLEEP, dźwięk przepływu powietrza z jednostki wewnętrznej zostanie  

zmniejszony. Naciśnij przycisk SLEEP ponownie, aby wyłączyć tryb.

NOTATKA:

Użyj trybu uśpienia, gdy idziesz spać. Jeśli ten tryb jest używany w ciągu dnia, pojemność jest zmniejszona,  ponieważ 

temperatura otoczenia jest zbyt wysoka. (COOLMODE).

Podczas chłodzenia temperatura w pomieszczeniu będzie stopniowo wzrastać o 2 (4) stopnie w  stosunku do 
ustawionej wartości po przejściu urządzenia w tryb uśpienia.

W trybie ogrzewania temperatura w pomieszczeniu będzie stopniowo spadać do poziomu ( 9 )niższy
niższego niż ustawiony po przejściu urządzenia w tryb uśpienia. niż

WYMIANA BATERII

Jeśli sygnał z pilota zdalnego sterowania stanie się słaby i jednostka wewnętrzna nie będzie mogła go prawidłowo odbierać lub  

wskazania na ekranie wyświetlacza staną się niewyraźne, należy przesunąć tylną pokrywę i wymienić baterie na dwie nowe.

Bieguny dodatnie i ujemne muszą odpowiadać pozycjom instalacji.

Do wymiany należy użyć nowych baterii tego samego typu.
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Metody konserwacji
Przed przystąpieniem do prac konserwacyjnych należy wyłączyć klimatyzator i odłączyć 

go od zasilania.



ustawienie po przejściu maszyny w tryb uśpienia.

współnie ler Jest NIEmi N O F B Lub przez długi czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekaniuS
Istopy On Roni o te starymi P L AC mi M Ttt o Być ty patrzeć D FA T T mi R I mi
elektrolitu, aby nie uszkodził kontrolera.

Jeśli pilot zdalnego sterowania działa nieprawidłowo, można wyjąć baterie z tylnej obudowy, aby  

wyczyścić wyświetlacz.

Pilot zdalnego sterowania 1 Pilot zdalnego sterowania 2

Podstawowe zasady i wydajność

Cechy operacji grzewczych

Maszyny te pochłaniają ciepło z powietrza zewnętrznego i przekazują je do wnętrza, ogrzewając w ten sposób powietrze  w 

pomieszczeniu. Dzięki zasadzie działania pompy ciepła, moc grzewcza rośnie/maleje wraz ze wzrostem/spadkiem  temperatury 

powietrza zewnętrznego.

Wystarczy stosunkowo krótki czas, aby taki system cyrkulacji ciepłego powietrza podniósł temperaturę w pomieszczeniu.

Gdy temperatura powietrza na zewnątrz jest bardzo niska, system można stosować razem z innymi urządzeniami grzewczymi. 

Należy jednak zachować dobrą wentylację, aby zapewnić bezpieczeństwo i zapobiec wypadkom.

Rozmrażanie

Gdy temperatura powietrza na zewnątrz jest bardzo niska, a wilgotność bardzo wysoka, na wymienniku  ciepła 

jednostki zewnętrznej pojawi się szron, co negatywnie wpłynie na wydajność ogrzewania. W takim  przypadku 

włączy się funkcja automatycznego odszraniania. Operacja ogrzewania zostanie zatrzymana na  5-10 minut w celu 

odszronienia.

Wentylatory jednostki zewnętrznej i wewnętrznej zostają zatrzymane.

Podczas odszraniania jednostka zewnętrzna może wytwarzać parę. Jest to spowodowane szybkim odszranianiem, co  nie 

jest wadą wydajności.

Po zakończeniu procesu rozmrażania wznawiana jest operacja grzania.

przesuń przednią okładkę

przesuń tylną pokrywę
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Przed wezwaniem serwisu

Przypadki wymagające skontaktowania się z instalatorem.
z instalatorem

Urządzenie wydaje nieprawidłowe 
dźwięki podczas pracy

Czy filtry powietrza jest
czysty (niezatkany) ?

Czy wtyczka zasilania jest 
podłączona do gniazdka?

Czy ustawienie 
temperatury względem 
temperatury w 
pomieszczeniu jest 
odpowiednie?

Czy okna i drzwi są 
zamknięte?

Czy pomieszczenie nie jest
zbyt nasłonecznione?

Czy w pomieszczeniu
jest inne źródło ciepła?

Czy w pomieszczeniu
nie znajduje się zby dużo
osób?

Czy nie występuje awaria 
zasilania lub czy 
bezpiecznik jest włączony?

Sytuacje awaryjne - postępowanie



Przed sezonem operacyjnym
Czyszczenie sitka filtra powietrza. (Standardowe odstępy czasu to raz na 

dwa tygodnie)

Sprawdź, czy w otworach wlotowych i wylotowych  

jednostki wewnętrznej i zewnętrznej nie znajdują się  

żadne materiały blokujące.

Wyjmij sitko filtra powietrza z urządzenia.

Delikatnie naciśnij dwa dolne końce 

kratki i otwórz ją.

Ostrożnie unieś sitko filtra powietrza i 

wyjmij je w kierunku ciała.

Sprawdź, czy stojak instalacyjny nie jest skorodowany lub 

zardzewiały.

Sprawdź czy maszyna jest 

prawidłowo uziemiona.

Wyczyść sitko filtra powietrza.

Jeśli ekran jest bardzo brudny, użyj letniej wody 3 
woda(ar b8o6ut )aby go wyczyścić. Po czyszczeniu pozostaw do wyschnięcia na powietrzu.

Grunt

terminal

Notatka:

Nie używaj wrzącej wody do czyszczenia ekranu. NIE 

piecz ekranu na sucho nad ogniem.

Nie należy naciągać i rozciągać ekranu zbyt dużą siłą.

Sprawdź czy filtr powietrza jest czysty. Zamontuj filtr powietrza.

Podłącz do źródła zasilania.

Używanie klimatyzatora bez założonego filtra powietrza spowoduje zabrudzenie  

wnętrza urządzenia. Może to prowadzić do pogorszenia jego wydajności lub  

uszkodzenia urządzenia.

Włóż baterie do pilota.

Po sezonie operacyjnym

Wyczyść klimatyzację.

Użyj miękkiej i suchej ściereczki, aby przetrzeć  

klimatyzator, lub użyj odkurzacza, aby go wyczyścić. 

Jeśli klimatyzator jest bardzo brudny, użyj kawałka  

ściereczki i namocz ją neutralnym detergentem  

domowym, aby go wyczyścić.

Ustaw temperaturę na 30 lub 86 i włącz wentylator na 

około pół dnia.

Aby osuszyć wnętrze jednostek.

Zatrzymaj pracę maszyny i wyłącz zasilanie.

Klimatyzator będzie zużywał około 5 W energii  

elektrycznej po wyłączeniu urządzenia. W celu  

oszczędzania energii i bezpieczeństwa zaleca się  

wyciąganie wtyczki w okresach, w których urządzenie  

nie jest eksploatowane.

Wyczyść i zamontuj sitko filtra powietrza.

Wyczyść jednostkę wewnętrzną i zewnętrzną.

Wyjmij baterie z pilota.

Notatka:

Jeśli ekran filtra powietrza jest zablokowany przez kurz lub  

brud, wydajność chłodzenia i ogrzewania będzie  

ograniczona, a hałas roboczy i zużycie energii wzrosną. 

Dlatego ekran filtra powietrza należy regularnie czyścić.

118

Ważne wskazówki eksploatacyjne

Wentylator



Klimatyzator w ogóle nie działa.

Czy wtyczka zasilania jest podłączona 

do gniazdka?

Czy czas jest ustawiony 

w pozycji „ON”?

Czy jest

awaria zasilania lub

przepalony bezpiecznik?

Słaba wydajność chłodzenia lub grzania.

Czy okna i drzwi są 

otwarte?

odpowiedni TEMP

Słaba wydajność chłodzenia.

Czy do pomieszczenia wpada bezpośrednie 

światło słoneczne?

Czy w pomieszczeniu znajduje 

się źródło ciepła?

Czy w pomieszczeniu 

jest za dużo osób?

Przypadki wymagające natychmiastowego kontaktu z dystrybutorem.
Często dochodzi do przepalenia się bezpiecznika lub wyłącznika.

W następujących sytuacjach należy natychmiast odłączyć urządzenie od zasilania i powiadomić dystrybutora.

Bezpiecznik lub wyłącznik często się psuje Wtyczka lub kod zasilający są nadmiernie gorące. Osłona wtyczki zasilania lub kod jest uszkodzony.

Często się łącz

odrywa się

Obserwowano awarięTV, radia lub 

innych urządzeń.
Przełącznik dawki nie działa prawidłowo. Podczas pracy urządzenia słychać 

nietypowy hałas.

Jeżeli po naciśnięciu przycisku RUN zostanie zaobserwowany nieprawidłowy ruch, nawet po odłączeniu zasilania i ponownym  

uruchomieniu urządzenia po 3 minutach, nieprawidłowy ruch nie zniknie.

3 minuty
3 mijają,

ale dlaczego?
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POWIĄZANA INSTRUKJA OBSŁUGI: TVK-001-E/S

KARTA PRODUKTU

THERMOVAL
TVK-E25-JW/JZ
TVK-S25-JW/JZ

Importer: Thermoval Polska S.A.
Thermoval Polska S.A.

Model  EIGO

Model  SAGA

TVK-E35-JW/JZ
TVK-S35-JW/JZ

TVK-E51-JW/JZ
TVK-S51-JW/JZ

TVK-E65-JW/JZ
TVK-S65-JW/JZ

20-38/51 22-40/51 30-42/55 32-44/55

R32 R32 R32 R32

675 675 675 675

0.39 0.49 1.01 1.20

6.1 6.1 6.1 6.1

4.0 4.0 4.0 4.0

A++ A++ A++ A++

A+ A+ A+ A+

145 203 290 345

660 790 1354 1585

2.5 3.5 5.1 6.5

2.3 2.7 4.2 5.8

Karta produktu

Dyrektywa dotycząca urządzeń radiowych RED

Uproszczona deklaracja zgodności UE.
Zgodnie z artykułem 10 (9), Firma Thermoval Polska S.A. niniejszym deklaruje, że sprzęt radiowy typu: 

klimatyzator pokojowy marki THERMOVAL, model  EIGO, SAGA jest zgodny z zapisami dyrektywy 2014/53/EU
Pełny tekst deklaracji zgodności CE znajduje się pod adresem: www.thermoval.pl

Uproszczona deklaracja zgodności 
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Mamy nadzieję, że podczas korzystania z urządzenia 

będziesz wiedział o następujących kwestiach

Jednostki nie można ponownie uruchomić zaraz po wyłączeniu.

(Zapala się lampka RUN)

Ponowne uruchomienie jest zatrzymywane na 3 minuty po wyłączeniu w celu ochrony 

urządzenia.

Nie działa

Proszę czekać

3 minuty.

Trzyminutowy wyłącznik czasowy wbudowany w mikrokomputer  

uruchamia się automatycznie. Funkcja ta nie uruchamia się, dopóki  

zasilanie nie zostanie podłączone.

Nadmuch powietrza zostaje zatrzymany, aby zapobiec wydmuchiwaniu zimnego powietrza do 

Powietrze nie jest wydmuchiwane przy rozpoczęciu ogrzewania. momentu nagrzania się wewnętrznego wymiennika ciepła. (2 do 5 min) (UTRZYMYWANIE CIEPŁA)

Jednostka nie przestanie wydmuchiwać powietrza natychmiast po 

wyłączeniu w trybie chłodzenia (niektóre modele).

Ponieważ jednostka wykonuje operację zabezpieczania przed pleśnią, a silnik  

wentylatora wewnętrznego pracuje na niskich obrotach. Żaluzja nie zamknie się  

przed upływem 30 sekund.

Podczas grzania powietrze nie jest wydmuchiwane przez 6–12 minut.

Gdy temperatura na zewnątrz jest niska, a wilgotność wysoka, jednostka  

czasami automatycznie wykonuje odszranianie. Proszę czekać. Podczas  

odszraniania z jednostki zewnętrznej wydobywa się woda lub para.

Podczas operacji DRY (osuszania) powietrze nie jest wydmuchiwane.

Czasami wentylator wewnętrzny jest zatrzymywany, aby zapobiec przedostawaniu się wilgoci z 

osuszonego powietrza i oszczędzać energię.

Mgła jest wydmuchiwana w COOLoperation.

Zjawisko to występuje czasami, gdy temperatura i wilgotność  

powietrza w pomieszczeniu są bardzo wysokie, ale zanika wraz z  

obniżeniem temperatury i wilgotności powietrza.

Zapach jest wydzielany.
Powietrze wydmuchiwane podczas pracy urządzenia może wydzielać nieprzyjemny zapach. Jest to zapach 

tytoniu lub kosmetyków, które przykleiły się do urządzenia.

Słychać hałas przypominający trzaski. Jest to spowodowane czynnikiem chłodniczym krążącym wewnątrz urządzenia.

Słychać trzaski. Po zaniku zasilania lub odłączeniu wtyczki 

zasilającej.
Jest to spowodowane rozszerzalnością lub kurczeniem się tworzyw sztucznych pod wpływem ciepła.

Operacji nie będzie można wznowić nawet po przywróceniu zasilania.
Obwód pamięci mikrokomputera jest wyczyszczony. Ponownie 

uruchom pilota, aby ponownie uruchomić operację.

Sygnały zdalnego sterowania mogą nie być odbierane, gdy odbiornik sygnału na obudowie 

klimatyzatora jest wystawiony na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub silnego 

oświetlenia. W takim przypadku należy przerwać działanie promieni słonecznych lub 

przyciemnić oświetlenie.

Sygnały zdalnego sterowania nie są odbierane.

Na kratkach wylotowych powietrza może gromadzić się wilgoć.

Jeżeli urządzenie będzie używane przez dłuższy czas w warunkach wysokiej wilgotności, 

na kratkach wylotowych powietrza może gromadzić się para wodna, która może kapać.

20

KARTA 

 ważna wyłącznie z dowodem zakupu oraz ciągłościach w przeglądach
wykonanych przez atutoryzowany serwis firmy THERMOVAL

DANE PODMIOTóW

DYSTRYBUTOR / GWARANT

THERMOVAL POLSKA S.A.

(Dane Sprzedawcy) (pieczęć i podpis) (data)

(Dane Instalatora) (pieczęć i podpis) (data)

(Dane Nabywcy) (pieczęć i podpis) (data)

KARTA GWARANCYJNA

ul. Okulickiego 21, 05-500 Piaseczno

NIP 951 247 20 37
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Jednostka Zewnętrzna: MODEL 

NUMER SERYJNY

Jednostka Wewnętrzna: MODEL 1  

NUMER SERYJNY

Oświadczam, że instalacja i uruchomienie urządzenia   
zostało wykonane poprawnie i bez zastrzeżeń

(Pieczęć i podpis sprzedawcy)
(Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora 

dokonującego montażu i rozruchu )

(Data sprzedaży) (Nr faktury / dokumentu sprzedaży) (Data montażu) (Miejsce montażu)

Oświadczam, że zapoznałem się i akceptuję warunki 
niniejszej gwarancji

 (Imię, nazwisko, adres, telefon nabywcy)

…………………………………………………………………
(Data i podpis nabywcy)

Parametry pracy urządzenia podczas rozruchu:

Na zewnątrzTemperatura otoczenia (°C)

ChłodzenieCiśnienie (bar)

Długość instalacji (m)

ChłodzeniePobór prądu (A)

Ilość dobitego czynnika chłodniczego (g)

W pomieszczeniu

Grzanie

Grzanie
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1. GWARANT
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Złozenie podpisu w niniejszej rubryce jest równoznaczne z przejeciem wobec Kupujacego (uprawnionego z Gwarancji) odpowiedzialnosci 
gwarancyjnej na zasadach okreslonych w niniejszej Gwarancji w całosci i zwolnieniem z odpowiedzialnosci gwarancyjnej pierwotnego Gwaranta.

(Data przeglądu)                              (Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)                                                          (Uwagi, adnotacje)

(Data przeglądu)                              (Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)                                                          (Uwagi, adnotacje)

(Data przeglądu)                           (Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)                                                          (Uwagi, adnotacje)

(Data przeglądu)                           (Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)                                                          (Uwagi, adnotacje)

(Data przeglądu)                           (Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)                                                          (Uwagi, adnotacje)

(Data przeglądu)                            (Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)                                                          (Uwagi, adnotacje)

(Data przeglądu)                           (Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)                                                          (Uwagi, adnotacje)

(Data przeglądu)                            (Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)                                                          (Uwagi, adnotacje)

(Data przeglądu)                           (Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)                                                          (Uwagi, adnotacje)

(Data przeglądu)                            (Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)                                                          (Uwagi, adnotacje)
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Złożenie podpisu w niniejszej rubryce jest równoznaczne z przejęciem wobec Kupującego (uprawnionego z Gwarancji) odpowiedzialności 
gwarancyjnej na zasadach określonych w niniejszej Gwarancji w całości i zwolnieniem z odpowiedzialności gwarancyjnej pierwotnego Gwaranta.

(Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)

(Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)

(Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)

(Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)

(Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)

(Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)

(Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)

(Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)

(Pieczęć i podpis Autoryzowanego Instalatora)
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Adnotacje i uwagi  serwisu



Te
st R

u
n

POWI ZANA INSTRUKCJA OBSŁUGI: TV-002-M

KARTA PRODUKTU

THERMOVAL
TVK-M20-JW TVK-M30-JW TVK-M50-JW
TVK-M20-JZ TVK-M30-JZ TVK-M50-JZ

TVK-M70-JW
TVK-M70-JZ

Importer: Thermoval Polska S.A.
Thermoval Polska S.A.

54/58 

R32 

675 

0.62 

0.418 

8.8 

A+++ 

107 

2.6 

4.6 

A++ 

744 Y

55/61 

R32 

675 

0.62 

0.418 

8.5 

A+++ 

157 

3.5 

4.6 

A++ 

797 Y

56/65 

R32 

675 

1.1 

0.74 

7.0 

A++ 

265 

5.3 

4.0 

A+ 

1470 

Y

62/67 

R32 

675 

1.45 

0.978 

6.4 

A++ 

383 

7.0 

4.0 

A+ 

1715 

Y

2.4

1.820

2.6

1.800

4.2

3.107

4.9

3.998

0.580 0.800 1.093 0.902

BIURO HANDLOWE

THERMOVAL POLSKA S.A.
ul. Okulickiego 21
05-500 Piaseczno
tel. +48 22 853 27 27

handlowy@thermoval.pl 
www.thermoval.pl
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